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Matvælastofnun


	Skýrsla – Útflutningur á fiskafurðum til Tollabandalagsins (CU) Eftirlit með löggjöf Tollabandalagsins. 

Report - Export of fresh and frozen fish to The Customs Union - control of CU legislation
Fiskvinnslur/vinnsluskip
Gátlistinn er unnin með hliðsjón af löggjöf Tollabandalagsins
 The Checklist is based on CU requirements 
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                               Hvítarússland                                                                Kazakhstan

                                                                             Rússland


	Nafn fyrirtækis og samþykkisnúmer/Name of establishment and establishment number:
	
	

	
	
	

	Dagsetning, nafn og undirskrift/Date, name and signature
Undirritaður fulltrúi fyrirtækisins staðfestir hér með að ég hef farið yfir gátlistann og staðfesti að fyrirtækið uppfyllir atriðin í gátlistanum.
	
	

	
	
	

	Dagsetning, nafn og undirskrift /Date, name and signature

Undirritaður fulltrúi Matvælastofnunar staðfesti að ég hef farið yfir og metið upplýsingar fyrirtækisins í gátlistanum og sannreynt við raunverulegt ástand í fyrirtækinu. 
	
	

	
	
	


Efnisyfirlit
41. Löggjöf Tollabandalagsins


52. Umhverfi fyrirtækis


84. Vatn og hreinlæti


105. Ljós, hiti og loftræsting


116. Framleiðsla


137. Búnaður og tæki


138. Framleiðslutækni


169. Geymslur, kæling og flutningur.


1810. Búningsherbergi ofl.


1811. Persónulegt hreinlæti.


2412. Meindýravarnir


2513. Rekstur fyrirtækis


2615.Sértækar vottorðakröfur vegna útflutnings til Tollabandalagsins.


2716. Aðskotaefni / mengunarefni


3117. Örverufræðilegar kröfur




Markmið / Tilgangur
Vísað er til minnisblaðs, „ Memorandum.” um skilyrði varðandi það að flytja út fisk og fiskafurðir frá Íslandi til Rússlands ,sem undirritað var  af  forstjóra Matvælastofnunar annars vegar og yfirmanni rússneskra dýralæknisyfirvalda (Federal Service for Veterinary and Phytosanitary Surveillance of the Russian Federation), hins vegar, þann 16. janúar 2010.
Til þess að geta flutt út fiskafurðir til Tollabandalagsins ( Custom Union, sem í eru Hvítarússland, Kazakstan og Rússland), þá verða bæði fyrirtækin og afurðir þeirra að standast kröfur Tollabandalagsins.

Til að auðvelda og  geta tryggt, að þær afurðir, sem eru fluttar til Tollabandalagsins standist kröfurnar, þá hefur MAST þýtt og staðfært úttektarskýrslu (gátlista) fyrir fyrirtækin til að fylla út. MAST mun svo fara yfir og sannreyna þau atriði sem fram koma í gátlistanum ásamt atriðum sem snúa að HACCP kerfi, rekjanleika o.fl. í sérstakri úttekt. Gátlistinn er byggður á löggjöf Tollabandalagsins
Gátlistinn er unninn á grundvelli bréfs dagsett 13. juli 2012, No ΦC-EH-7/9036  frá  rússneskum yfirvöldum Rosselkhoznadzor  til Framkvæmdastjórnarinnar (EU).

Löggjöf Tollabandalagsins er talvert öðruvísi uppbyggð en löggjöf EU um sama  efni. Helsti mismunurinn er að hún er nákvæmari á ýmsum sviðum. Það hefur verið tekið sérstakt tillit til þessa í gátlistanum. 

Nánari upplýsingar um útflutning til Tollabandalagsins má finna á heimasíðu Matvælastofnunar.
http://mast.is/inn-ogutflutningur/dyraafurdir/utflutningur/?info=1#utflutningurtiltollbandalags

Fyrsti hluti: Hreinlætisreglur fyrir fiskvinnslur og frystiskip. 

Part I: Sanitary Rules for fish establishments and vessels.
	
	Efni/ Issue
	Mat fyrirtækisins/ The establishment assesssment (merkið x)
	Athugasemdir fyrirtækis/ Comments

Td.lýsing og tilvísun í innra eftirlit, verklagsreglur sérstaklega þar sem tilgreint er í hægri dálki hvernig fyrirtækið uppfyllir skilyrði. 
	Athugasemdir Matvælastofnunar / the Official Inspector’s remarks, (hakið við ef engar athugasemdir) 
	Samanburðarmat Matvælastofnunar á mikilvægi krafna Tollabandalagsins og ef tilefni er til túlkun af texta með tilliti til íslenskra laga og reglna. (löggjöf EU) 

	
	
	Engar athugasemdir 
	Athugasemdir
	
	
	

	
	1. Löggjöf Tollabandalagsins
	
	
	
	
	

	
	Fyrirtækið hefur þekkingu á að löggjöf Tollabandalagsins gildir þegar um útflutning til Tollabandalagsins er að ræða..
	
	
	
	
	Sérkröfur

	
	· Fyrirtækið skal uppfylla kröfu útflutnings vottorða. 

· Viðeigandi löggjöf Tollabandalagsins skal vera aðgengileg í fyrirtækinu samanber texta og tengla á bls.3 
	
	
	
	
	Sérkröfur 


	
	Fyrirtækið staðfestir að hráefni í afurðir fyrirtækisins til Rússlands komi frá viðurkenndum starfsstöðvum sem hafa leyfi til framleiðslu til Rússlands.
	
	
	
	
	

	
	Fyrirtækið hafi lista yfir þá Rússnesku innflytjendur sem starfsstöðin hefur afhent vörur til.
	
	
	
	
	

	3.1.11.
	Móttökuskoðun fari fram.
	
	
	
	6.1.3.
	


	
	Efni/ Issue
	Mat fyrirtækisins / The establishment assessment (merkið x)
	Athugasemdir fyrirtækis / Comments

Td.lýsing og tilvísun í innra eftirlit, verklagsreglur sérstaklega þar sem tilgreint er í hægri dálki hvernig fyrirtækið uppfyllir skilyrði.  
	Athugasemdir Matvælastofnunar / the Official Inspector’s remarks, (hakið við ef engar athugasemdir) 
	Samanburðarmat Matvælastofnunar á mikilvægi krafna Tollabandalagsins og ef tilefni er til túlkun af texta með tilliti til íslenskra laga og reglna. (löggjöf EU)

	
	
	Engar athugasemdir  
	Athugasemdir
	
	
	

	SP no. 2.3.4.050-96 (nr.).

CU Ákvörðun 880 (Art.)
	2. Umhverfi fyrirtækis
	
	
	
	
	

	Art. 36


	Fyrirtæki skal hafa samþykkisnúmer 
	
	
	
	2.1.1.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að  reglum EU. 

	
	
	
	
	
	
	

	SP no. 2.3.4.050-96

3.2.2.
	Svæði fyrirtækisins er afgirt eða afmarkað.
	
	
	
	TB
	Tilgangurinn virðist vera að geta stýrt aðgangi að fyrirtækinu lýsið hvernig þetta skilyrði er uppfyllt. 

	
	
	
	
	
	
	

	3.2.1.
	Athafnasvæði utandyra skulu hafa bundið slitlag og þannig frá gengið að yfirborðsvatn renni auðveldlega í niðurföll. 
	
	
	
	4.5.1.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að  reglum EU.

	
	Koma skal í veg fyrir gróðurvöxt á athafnasvæðum sem og að meindýr geti dafnað þar.
	
	
	
	4.5.1.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að  reglum EU.

	3.2.9.
	Þrifaefnageymsla skal vera til staðar.
	
	
	
	5.2.6.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að  reglum EU.

	Art. 16, 3 
SP no. 2.3.4.050-96

3.2.12.
	Sorpgámar og gámar fyrir dýraleifar - ABP skulu vera úr járni og aðskildir frá framleiðslueiningu, til þess að forðast mengun frá meindýrum.  Þeir séu einungis fylltir að 2/3 og tæmdir daglega.
Sorp og ABP skal flokka og geyma í þar til gerðum merktum gámum/ílátum. 
	
	
	
	4.5.1.
	Tilgangurinn með kröfunni er að komast hjá krossmengun við flutninga dýra og afurða. Lýsið hvernig þetta skilyrði er uppfyllt. 
Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	3.3.10.
	Meindýraforvarnir, tryggja skal að öll vinnslusvæði séu meindýraheld.
	
	
	
	4.2.3.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	3.3.12.
	Gólf og veggir skulu varin með ógegndræpum efnum sem auðvelt er að þrífa.
	
	
	
	4.5.2.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	3.3.18 – 25.
	Kröfur um frágang hurða, lofta o.fl.
	
	
	
	4.5.2.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	3.3.27.
	Það skal vera hentugur fjöldi krana og handlauga. Kranar skulu vera með heitu og köldu vanti í hæfilegri fjarlægð frá vinnustöðvum. Vatnsleiðslur skulu vera þannig að bakstreymi sé hindrað og sýnatöku kranar merktir. 
	
	
	
	4.5.1.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	3.3.28.
	Kranar til handþvotta skulu vera handfrjálsir.
	
	
	
	4.5.1.
	


	
	Efni/ Issue
	Mat fyrirtækisins / The establishment assessment (merkið x)
	Athugasemdir fyrirtækis/ Comments

Td.lýsing og tilvísun í innra eftirlit, verklagsreglur sérstaklega þar sem tilgreint er í hægri dálki hvernig fyrirtækið uppfyllir skilyrði.
	Athugasemdir Matvælastofnunar / the Official Inspector’s remarks, (hakið við ef engar athugasemdir) 
	Samanburðarmat Matvælastofnunar á mikilvægi krafna Tollabandalagsins og ef tilefni er til túlkun af texta með tilliti til íslenskra laga og reglna. (löggjöf EU)

	
	
	Engar athugasemdir  
	Athugasemdir
	
	
	

	
	4. Vatn og hreinlæti
	
	
	
	
	

	4.1/ 4.11

Art. 12, 2, 1)
	Vatn skal vera af neysluvatnsgæðum..
· SanPin 2.1.4 1074-01

	
	
	
	4.1.1.
	Þetta skilyrði ætti að vera uppfyllt ef farið er að reglum EU. 
Athugið að einhver munur getur verið á gildum er varða ph-styrk og efna innihald.

Einnig geta rannsóknaraðferðir verið mismunandi. Rétt er að benda á viðhengi 7.1. (Attachment 7.1. í SanPin 2.3.4.050-96) í þessu sambandi.

	SP no. 2.3.4.050-96

3.4.1.
	Koma skal í veg fyrir blöndun neysluvatns og vatns sem ekki er af neysluvatns gæðum. 
	
	
	
	4.1.1.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	3.4.4.
	Tryggja verður aðskilnað á neysluvatni og vatns til notkunar á tæki. T.d. vatn á kælitæki
	
	
	
	4.1.1.
	

	3.4.6.
	Vatnsleiðslur skulu vera þannig að greinilegt sé hvað sé heitt, kalt, gufa og gas. Jafnframt skulu frárennslisrör merkt þegar það á við. 
	
	
	
	4.1.1.
	Ef rör eru ekki merkt í vinnslunni þá verða þau að vera greinilega merkt  á planteikningu. 

	3.4.6.
	Ganga þarf frá rörum að ekki myndist þéttivatn. (Einangra)
	
	
	
	4.5.2.
	

	3.3.26 – 28.
	Sérstakar kröfur til handlauga, neysluvatns og frárennslis. 
	
	
	
	4.5.1.
	Tilgangurinn er að allar vinnustöðvar hafi greiðan aðgang að handvöskum. Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er af reglum EU. 


	
	Efni/ Issue
	Mat fyrirtækisins / The establishment assessment (merkið x)
	Athugasemdir fyrirtækis / Comments

Td.lýsing og tilvísun í innra eftirlit, verklagsreglur sérstaklega þar sem tilgreint er í hægri dálki hvernig fyrirtækið uppfyllir skilyrði.  
	Athugasemdir Matvælastofnunar / the Official Inspector’s remarks, (hakið við ef engar athugasemdir)
	Samanburðarmat Matvælastofnunar á mikilvægi krafna Tollabandalagsins og ef tilefni er til túlkun af texta með tilliti til íslenskra laga og reglna. (löggjöf EU)

	
	
	Engar athugasemdir  
	Athugasemdir
	
	
	

	
	5. Ljós, hiti og loftræsting
	
	
	
	
	

	3.5.2.
Art. 14, 2)
	Það skal vera viðeigandi lýsing á öllum framleiðslustöðum.
	
	
	
	4.5.6.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að  reglum EU.

	SP no. 2.3.4.050-96

3.5.2.
	Ljós skulu vera með hlífum þannig að ekki skapist hætta ef perur brotna.. 
	
	
	
	4.5.4.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	3.5.8.
	Halda ber ljósalömpum hreinum.
	
	
	
	4.3.5.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	3.5.11 – 15.
	Það skal vera hæfileg loftræsting og viðeigandi hitastig í framleiðslurýmum og þeim viðhaldið.
	
	
	
	4.5.5.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.


	
	Efni/ Issue
	Mat fyrirtækisins / The establishment assessment (merkið x)
	Athugasemdir fyrirtækis / Comments

Td.lýsing og tilvísun í innra eftirlit, verklagsreglur sérstaklega þar sem tilgreint er í hægri dálki hvernig fyrirtækið uppfyllir skilyrði.  
	Athugasemdir Matvælastofnunar / the Official Inspector’s remarks, (hakið við ef engar athugasemdir)
	Samanburðarmat Matvælastofnunar á mikilvægi krafna Tollabandalagsins og ef tilefni er til túlkun af texta með tilliti til íslenskra laga og reglna. (löggjöf EU)

	
	
	Engar athugasemdir  
	Athugasemdir
	
	
	

	
	6. Framleiðsla
	
	
	
	
	

	Art. 10, 2 og art. 11, 3
	Fyrirtækið skal nota innra eftirlit byggt á  HACCP til að tryggja öryggi í framleiðsluferlinu. 
	
	
	
	6.3. HACCP – kerfi.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	SP no. 2.3.4.050-96

3.3.4.
	Það skal vera greinilegur aðskilnaður á milli hreinna og óhreinna svæða/deilda í fyrirtækinu.
	
	
	
	4.5.1.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	3.3.5.
	Fyrirtæki skal hafa vinnsluferli sem tryggir flæði sem kemur í veg fyrir krossmengun milli hrárra - , milli og fullnunina vara.   


	
	
	
	5.2.1.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	3.6.7 – 8.
	Viðhaldsáætlun sé til staðar og henni viðhaldið.
	
	
	
	4.4.1.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	6.1.
	Fyrirtæki skal hafa aðstöðu til að þrífa skóbúnað við innganga á framleiðslusvæði.
	
	
	
	3.2.3.
	Tilgangurinn er að komast hjá krossmengun vegna umgangs frá óhreinum svæðum til hreinna. Lýsið hvernig þetta skilyrði er uppfyllt. 

	3.6.5.
	Golf skulu vera heil og ósprungin og með vatnshalla að niðurföllum.
	
	
	
	4.5.2. og 4.5.3.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	
	
	
	
	
	
	

	3.6.1.
	Húsnæði fyrirtækisins skal haldið hreinu og það á  líka við um burðarvirki, lagnir og athafnasvæði. Hurðir og loft skal vera hægt að þrífa og þeim skal haldið við. Reglubundið skal þrífa og sótthreinsa húsnæði. 
	
	
	
	4.3.1.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	3.7.19.
	Þrifaáhöld og búnaður skal geymdur í sérstakri geymslu sem skal þrifin a.m.k mánaðarlega.
	
	
	
	4.3.9.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	Merkingar

CU 022/2011.

4.2.2.
	Grunnupplýsingar um vöruna samkvæmt lið.4.2.1. skulu vera á Rússnesku.
	
	
	
	TB
	Sérkrafa
Athugið að í reglugerðinni er einnig talað um að merkingar séu á því máli innan TB sem varan er flutt til.


	
	Efni/ Issue
	Mat fyrirtækisins / The establishment assessment (merkið x)
	Athugasemdir fyrirtækis / Comments

Td.lýsing og tilvísun í innra eftirlit, verklagsreglur sérstaklega þar sem tilgreint er í hægri dálki hvernig fyrirtækið uppfyllir skilyrði.  
	Athugasemdir Matvælastofnunar / the Official Inspector’s remarks, (hakið við ef engar athugasemdir)
	Samanburðarmat Matvælastofnunar á mikilvægi krafna Tollabandalagsins og ef tilefni er til túlkun af texta með tilliti til íslenskra laga og reglna. (löggjöf EU)

	
	
	Engar athugasemdir  
	Athugasemdir
	
	
	

	
	7. Búnaður og tæki
	
	
	
	
	

	5.3.2.
	Umbúðir skulu vera viðurkenndar til notkunar í matvæla framleiðslu.
	
	
	
	5.1.3.
	Tilgangurinn með kröfunni er að tryggja að umbúðir megi snerta matvæli. 
Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	3.7.1.
	Allur búnaður sem snertir matvæli skal vera framleiddur úr efnum sem eru viðurkennd til nota í matvælaiðnaði. 
	
	
	
	4.5.2.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	3.7.1.
	Allan búnað skal vera auðvelt að þrífa. 


	
	
	
	4.5.2.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að  reglum EU.

	3.6.6.
	Fyrirtækið skal hafa verklagsreglur um eftirlit með þrifum á búnaði og sannreyna að virkni sé fullnægjandi og með örverumælingum.
	
	
	
	4.3.1.
	Tilgangurinn er að taka prufur til örverufræðilegrar staðfestingar á þrifum. Skilyrðið er talið uppfyllt ef sýnatakan er reglubundin og samfelld. Lýsið verklagsreglu fyrir sýnatöku.



	
	Efni/ Issue
	Mat fyrirtækisins / The establishment assessment (merkið x)
	Athugasemdir fyrirtækis / Comments

Td.lýsing og tilvísun í innra eftirlit, verklagsreglur sérstaklega þar sem tilgreint er í hægri dálki hvernig fyrirtækið uppfyllir skilyrði.  
	Athugasemdir Matvælastofnunar / the Official Inspector’s remarks, (hakið við ef engar athugasemdir)
	Samanburðarmat Matvælastofnunar á mikilvægi krafna Tollabandalagsins og ef tilefni er til túlkun af texta með tilliti til íslenskra laga og reglna. (löggjöf EU)

	
	
	Engar athugasemdir  
	Athugasemdir
	
	
	

	
	8. Framleiðslutækni
	
	
	
	
	

	3.3.5. 
	Fyrirkomulag í fyrirtækinu skal tryggja að flæði framleiðsluferlis sé óhindrað og komi í veg fyrir krossmengun milli hrárra, milli og fullnunina vara. 
	
	
	
	4.5.1.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að  reglum EU.

	3.8.2. 
	Fyrirtæki skal hafa móttöku eftirlit fyrir hjálparefni, íblöndunarefni, umbúðir og þessháttar. 
	
	
	
	6.1.1.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	CU 21-2011.
16.1 – 5.

Og SP no. 2.3.4.050-96

3.10.16.
	Dýraleifum- ABP sem ekki eru ætlaðar til manneldis skal haldið aðskildum og komið skal í veg fyrir krossmengun við matvæli. Kör og ílát skulu vera sérstaklega  merkt. 

Dýraleifar - ABP sem ekki eru  ætlaðar  til manneldis og sem geta valdið hættum fyrir fólk og dýr skulu geymd í sérstökum geymslum.

	
	
	
	4.6.1.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	
	
	
	
	
	
	


	
	Efni/ Issue
	Mat fyrirtækisins / The establishment assessment (merkið x)
	Athugasemdir fyrirtækis / Comments

Td.lýsing og tilvísun í innra eftirlit, verklagsreglur sérstaklega þar sem tilgreint er í hægri dálki hvernig fyrirtækið uppfyllir skilyrði.  
	Athugasemdir Matvælastofnunar / the Official Inspector’s remarks, (hakið við ef engar athugasemdir)
	Samanburðarmat Matvælastofnunar á mikilvægi krafna Tollabandalagsins og ef tilefni er til túlkun af texta með tilliti til íslenskra laga og reglna. (löggjöf EU)

	
	
	Engar athugasemdir  
	Athugasemdir
	
	
	

	
	9. Geymslur, kæling og flutningur.
	
	
	
	
	

	SP no. 2.3.4.050-96
3.3.1 - 7. 
	Fyrirtæki skal hafa viðeigandi rými til að geyma og kæla.
	
	
	
	4.5.1.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	3.3.1 - 7.
	Ekki má geyma hráefni/afurðir eða hjálparefni á golfi. 
	
	
	
	5.2.5.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	3.1.7 – 10.
	Allar geymslur og kæla skal þrífa og sótthreinsa eins oft og þurfa þykir. Og koma skal í veg fyrir að meindýr séu þar. 
	
	
	
	4.3.1.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	3.8.11.
	Salt sem notað er í framleiðslunni skal meðhöndlað samkvæmt hreinlætisreglum.
	
	
	
	6.1.1.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	3.8.4.
	Fyrirtækið skal hafa verklagsreglur til að tryggja rétta geymslu, kælingu og frystingu. 
	
	
	
	6.2.1.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	3.8.4.
	Pakkaðar vörur sem geymdar eru á trébrettum í kælum skulu vera minnst 8 cm frá gólfi og hæfilegu bili frá vegg. Það skal vera möguleiki að ganga milli brettanna.
	
	
	
	4.5.1. - 5.2.3. og 5.2.7.
	Tilgangurinn með kröfunni er að pakkaðar vörur skuli standa á brettum eða tilsvarandi og ekki snerta gólf eða veggi. 
Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	CU 21-2011. 16.6. 
	Flutningstæki sem flytja fisk og dýraleifar -ABP skulu vera hrein og skulu þrifin, skráð og gögn vera aðgengileg. Óvarin fisk má ekki flytja með tilbúnum afurðum. 
	
	
	
	4.6.1.
	Flutningur matvæla skal fara þannig fram að vörurnar mengist ekki. 
Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.


	
	Efni/ Issue
	Mat fyrirtækisins / The establishment assessment (merkið x)
	Athugasemdir fyrirtækis / Comments

Td.lýsing og tilvísun í innra eftirlit, verklagsreglur sérstaklega þar sem tilgreint er í hægri dálki hvernig fyrirtækið uppfyllir skilyrði.  

	The Official Inspector’s remarks 
	Samanburðarmat Matvælastofnunar á mikilvægi krafna Tollabandalagsins og ef tilefni er til túlkun af texta með tilliti til íslenskra laga og reglna. (löggjöf EU)

	
	
	Engar athugasemdir  
	Athugasemdir
	
	
	

	
	10. Búningsherbergi o.fl.
	
	
	
	
	

	SP no. 2.3.4.050-96
5.10.1 – 19.
	Salerni, sturtur og búningsherbergi skulu vera þannig úr garði gerð að skil séu á milli vinnufatnaðar og persónulegs fatnaðar. Aðskilnaður skal vera milli starfsmanna á hreinum svæðum og óhreinum. 
	
	
	
	4.5.1.
	Það skal vera nægilegur fjöldi salerna, sturta og búningsherbergja og þeim skal haldið hreinum. 
Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.


	
	Efni/ Issue
	Mat fyrirtækisins / The establishment assessment (merkið x)
	Athugasemdir fyrirtækis / Comments

Td.lýsing og tilvísun í innra eftirlit, verklagsreglur sérstaklega þar sem tilgreint er í hægri dálki hvernig fyrirtækið uppfyllir skilyrði.  
	Athugasemdir Matvælastofnunar / the Official Inspector’s remarks, (hakið við ef engar athugasemdir)
	Samanburðarmat Matvælastofnunar á mikilvægi krafna Tollabandalagsins og ef tilefni er til túlkun af texta með tilliti til íslenskra laga og reglna. (löggjöf EU)

	
	
	Engar athugasemdir  
	Athugasemdir
	
	
	

	
	11. Persónulegt hreinlæti.
	
	
	
	
	

	5.10.1 - 2.
	Allir starfsmenn sem bera ábyrgð á fara eftir hreinlætisreglum. 
	
	
	
	3.1.1.
	Tilgangurinn er að fyrirtækið tryggi að starfsmenn fari eftir hreinlætisreglum. 
Fyrirtækið skal lýsa hvernig það fylgist með að hreinlætisreglur eru uppfylltar..

	CU 21-2011

17.10.

Og 

SP no. 2.3.4.050-96

5.9.1.

	Allir starfsmenn skulu undirgangast heilbrigðisskoðun.
	
	
	
	TB
	Sérkröfur
Tilgangurinn er að tryggja að starfsmenn séu ekki haldnir smitandi sjúkdómum eða sýkingum sem geta borist með eða skemmt matvæli.

Fyrirtækið skal lýsa hvernig það tryggir að þetta skilyrði sé tryggt. 

	CU 21-2011

17.10.

Og 
SP no. 2.3.4.050-96

5.9.3.

	Allir starfsmenn skulu hafa sérstaka heilsufarsbók. 
	
	
	
	TB
	Sérkröfur
Tilgangurinn er að tryggja að starfsmenn séu ekki haldnir smitandi sjúkdómum eða sýkingum sem geta borist með eða skemmt matvæli.

Fyrirtækið skal lýsa hvernig það tryggir að þetta skilyrði sé tryggt.



	5.10.1 - 19.
	Fyrirtækið skal hafa verklagsreglur sem tryggja að allir starfsmenn eru heilbrigðir og hæfir til vinnu.
	
	
	
	3.1.1. og 3.1.2.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	5.10.1 – 19.
	Allir nýir starfsmenn skulu fá kennslu í hreinlæti og það gildir líka um stjórnendur og tæknifólk. Kennslunni skal lokið með staðfestingu yfirmanns á hæfni.


	
	
	
	3.1.1.
	Tilgangurinn er að allir starfsmenn skuli fá fræðslu í hreinlæti í  byrjun starfs og eftir þörfum þegar það á við. 
Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að  reglum EU.

	5.10.1 – 19. 
	Starfsmenn sem eru með sýkingu mega ekki vinna í framleiðslunni.
	
	
	
	3.1.1.
	Tilgangurinn er að matvæli mengist ekki af sýklum. Starfsmenn sem eru haldnir smitsjúkdómum eða sýkingum sem geta skemmt eða borist með matvælum, mega ekki vinna í framleiðslunni meðan þeir eru veikir/sýktir. 

Fyrirtækið skal lýsa hvernig þessi krafa er uppfyllt. 

Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að  reglum EU.



	5.10.1 – 19. 
	Allir starfsmenn hafa þá skyldu að tilkynna fyrirtækinu ef þau eru haldin sjúkdómi sem getur borist með matvælum. 
	
	
	
	3.2.1.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að  reglum EU..



	5.10.1 – 19.
	Allir starfsmenn í framleiðslu skulu klæðast vinnufatnaði og hárneti, (hylja bæði hár og skegg). Persónuleg föt svo sem kuldajakkar og peysur skulu hulin vinnufötum.
Hendur og tæki skal sótthreinsað eftir þörfum.

Fyrirtækið skal setja starfsmönnum reglur um ítarlegt persónulegt hreinlæti (bað) áður en vinna hefst, og hafa skriflegar leiðbeiningar vegna þess ásamt viðbrögðum. 
	
	
	
	3.2.3.
	Tilgangurinn er að matvæli mengist ekki t.d. með hári eða að vinnuföt mengi matvæli. 

Sérkrafa hárið skal vera hulið, hér er einnig átt við skegg.
Fyrirtækið skal lýsa hvernig þetta skilyrði er uppfyllt. 

Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.


	5.10.1 – 19.
	Skipta skal daglega um vinnuföt og oftar ef nauðsyn krefur. 
	
	
	
	3.2.3.
	Tilgangurinn er að stafsmenn í framleiðslu klæðist vinnufötum sem ekki mengi matvæli. Fyrirtækið skal lýsa hvernig skilyrðið er uppfyllt. 

Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að  reglum EU.

	5.10.1 – 19.
	Starfsmenn skulu þvo hendur áður en vinna hefst og eftir öll hlé. Eftir salernisheimsóknir skal þvo hendur 2x og sótthreinsa skó.  
Fyrirtækið skal fylgjast með að starfsmenn fari eftir reglum um handþvott. 
	
	
	
	3.2.1.
	Tilgangurinn er að tryggja að hendur starfsmanna séu hreinar og að þær mengi ekki matvæli.. 
Handþvott 2 x eftir salernisferð er tryggður með þvotti eftir salernisnotkun og áður en vinna hefst. 
Fyrirtækið lýsir hvernig þetta skilyrði er uppfyllt
Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að  reglum EU.

	5.10.1 – 19.
	Bannað er að hafa nælur eða þessháttar í vinnufatnaði. Óheimilt er að taka með persónulegar snyrtivörur inn í framleiðslurými
	
	
	
	3.2.1.
	Tilgangurinn er að tryggja að aðskotahlutir komist ekki í framleiðsluvörur. Fyrirtækið skal lýsa hvernig skilyrðið er uppfyllt. 

Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að  reglum EU.


	5.10.1 – 19.
	Óheimilt er að fara inn í  framleiðslurými án viðeigandi hlífðarfatnaðar. Óheimilt er að fara inn í framleiðslurými klæddur fatnaði sem ætlaður er til notkunar utandyra.

	
	
	
	3.2.1.
	Tilgangurinn er að vinnuföt séu hrein og mengi ekki matvæli. Fyrirtækið lýsir hvernig skilyrðið er uppfyllt. 

Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	5.10.1 – 19.
	Starfsmenn í tæknideildum skulu fylgja reglum um persónulegt hreinlæti og gera allar nauðsynlegar ráðstafanir til að koma í veg fyrir að aðskotahlutir berist í framleiðsluvörur.  
	
	
	
	3.2.1.
	Tilgangurinn er að bæði starfsmenn fyrirtækis og verktakar hafi þekkingu á hreinlætisreglum og vinni í samræmi við þær. 

Fyrirtækið lýsir hvernig skilyrðið er uppfyllt.

Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.


	5.10.1 – 19.
	Óheimilt er að klæðast vinnudafnaði í mötuneytum, utandyra og við salernisferðir.
	
	
	
	
	Tilgangurinn er að vinnuföt mengist ekki. Fyrirtækið lýsir hvernig skilyrðið er uppfyllt. 

Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.


	5.10.1 – 19.
	Matvæla skal neytt í sérstökum herbergjum eða í mötuneytum..
	
	
	
	3.2.1.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.


	
	Efni/ Issue
	Mat fyrirtækisins / The establishment assessment (merkið x)
	Athugasemdir fyrirtækis / Comments

Td.lýsing og tilvísun í innra eftirlit, verklagsreglur sérstaklega þar sem tilgreint er í hægri dálki hvernig fyrirtækið uppfyllir skilyrði.   
	Athugasemdir Matvælastofnunar / the Official Inspector’s remarks, (hakið við ef engar athugasemdir)
	Samanburðarmat Matvælastofnunar á mikilvægi krafna Tollabandalagsins og ef tilefni er til túlkun af texta með tilliti til íslenskra laga og reglna. (löggjöf EU)

	
	
	Engar athugasemdir  
	Athugasemdir
	
	
	

	
	12. Meindýravarnir 
	
	
	
	
	

	5.12.1
	Koma skal í veg fyrir að meindýr komist inn í fyrirtækið. 
	
	
	
	4.2.3.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	5.12.1 – 4.
	Meindýravarnir skulu vera öflugar og virkar.Sérstakar kröfur til að koma í veg fyrir ágang nagdýra: 
- Allir inngangar skulu klæddir flatjárni á gólfi.
- Gluggar í kjallara og loftræstiop skulu klædd (flugna) neti. – Göt í veggjum og gólfum og þar sem rör fara í gegnum veggi skuli þétt með múr íblönduðum járnflísum eða sambærilegt.  
	
	
	
	4.2.3.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.

	5.12.2.
	Ef gluggar eru opnanlegir skulu þeir klæddir (flugna) neti. 
	
	
	
	4.5.1.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.


	
	Efnie/ Issue
	Mat fyrirtækisins / The establishment assessment (merkið x)
	Athugasemdir fyrirtækis / Comments

Td.lýsing og tilvísun í innra eftirlit, verklagsreglur sérstaklega þar sem tilgreint er í hægri dálki hvernig fyrirtækið uppfyllir skilyrði


	Athugasemdir Matvælastofnunar / the Official Inspector’s remarks, (hakið við ef engar athugasemdir)
	Samanburðarmat Matvælastofnunar á mikilvægi krafna Tollabandalagsins og ef tilefni er til túlkun af texta með tilliti til íslenskra laga og reglna. (löggjöf EU)

	
	
	Engar athugasemdir  
	Athugasemdir
	
	
	

	
	13. Rekstur fyrirtækis
	
	
	
	
	

	CU 21-2011

13.1 og 14.1
	Stjórnendur fyrirtækis skulu tryggja að nauðsynleg úrræði séu til staðar til að tryggja að hægt sé að viðhafa nauðsynlegt hreinlæti og matvælaöryggi. 

Stjórnendur bera ábyrgð og skulu tryggja að starfsfólk sé nægilega upplýst um hreinlætisreglur og að farið sé eftir þeim. 

	
	
	
	4.3.1. og 3.2.1.
	Þetta skilyrði er uppfyllt ef farið er að reglum EU.


	
	Efni/ Issue
	Mat fyrirtækisins / The establishment assessment (merkið x)
	Athugasemdir fyrirtækis / Comments

Td.lýsing og tilvísun í innra eftirlit, verklagsreglur sérstaklega þar sem tilgreint er í hægri dálki hvernig fyrirtækið uppfyllir skilyrði.
	Athugasemdir Matvælastofnunar / the Official Inspector’s remarks, (hakið við ef engar athugasemdir)
	Samanburðarmat Matvælastofnunar á mikilvægi krafna Tollabandalagsins og ef tilefni er til túlkun af texta með tilliti til íslenskra laga og reglna. (löggjöf EU)

	
	
	Engar athugasemdir  
	Athugasemdir
	
	
	

	
	15.Sértækar vottorðakröfur vegna útflutnings til Tollabandalagsins.
	
	
	
	
	

	
	Fyrirtækið er samþykkt til útflutnings til Tollabandalagsins og er á lista á heimasíðu Rússneskra yfirvalda. 
Vottorða kröfur
	
	
	
	TB
	Sérkröfur (vantar hlekk á Rússland)
Fyrirtækið skal lýsa hvernig kröfurnar í útflutningsvottorði eru uppfylltar vegna útflutnings til Rússlands


Hluti II: Ákvörðun Tollabandalagsins um vikmörk No. 299 ásamt SanPin 2.3.2.1078-01 

Uniform sanitary and epidemiological and hygienic requirements for products subject to sanitary and epidemiological supervision (control), Customs Union (CU) Decision No. 299, Chapter III.

Part II: Limits from Customs Union Decision 299 and SanPin 2.3.2.1078-01 (annex 1, 1.1.)

Aðskotaefni / mengunarefni

	
	Efni/ Issue
	Viðmið  /Limits
	Athugasemdir fyrirtækis/ Comments

Td.lýsing og tilvísun í innra eftirlit, verklagsreglur sérstaklega þar sem tilgreint er í hægri dálki hvernig fyrirtækið uppfyllir skilyrði.
	Athugasemdir Matvælastofnunar / the Official Inspector’s remarks, (hakið við ef engar athugasemdir)
	Samanburðarmat Matvælastofnunar á mikilvægi krafna Tollabandalagsins og ef tilefni er til túlkun af texta með tilliti til íslenskra laga og reglna. (löggjöf EU)

	
	
	Tollabandalagið / Customs Union
	EU
	
	
	

	CU 299 og SanPin 2.3.2.1078-01
	16. Efna og eiturefnafræðilegar kröfur
Chemical and toxicological requirements
	
	
	
	6.4.1. og 6.4.2.
	

	CU 299:

3.1

SanPin 2.3.2.1078-01:

1.3.1.
	Bly (fiskur)
	1,0 mg/kg

2,0 mg/kg í túnfiski.


	0,3 mg/kg fiskur
	
	
	Hámarksgildi Tollabandalagsins er hærra en EU kröfur og þar með er skilyrðið uppfyllt ef EU krafan er uppfyllt.  



	CU 299:

3.1

SanPin 2.3.2.1078-01:

1.3.1.
	Arsen (fiskur)
	1,0 mg/kg – ferskvatns fiski

Og

5,0  mg/kg í fiski í sjó
	
	
	
	Sérkrafa.
Ekki krafa um mælingar á Arsen í íslenskri löggjöf.  

	CU 299: 3.1

2.3.2.1078-01:

1.3.1.
	Cadmium (fiskur)
	0,2mg/kg


	0,05mg/kg

Fiskur

0.10 mg/kg

Makríll


	
	
	Hámarksgildi Tollabandalagsins er jafnt og EU kröfur og þar með er skilyrðið uppfyllt ef EU krafan er uppfyllt.  



	CU 299: 3.1

2.3.2.1078-01:

1.3.1.
	Kvikasilfur (fiskur)
	0,3 mg/kg fyrir ferskvatns

Fisk.

0,5 mg/kg fyrir fisk í sjó.

1,0 mg/kg fyrir túnfisk


	0,5 mg/kg
Fiskur

1,0 mg/kg

Túnfiskur


	. 
	
	Hámarksgildi Tollabandalagsins er lægra en EU fyrir lifur þannig að krafa Tollabandalagsins gildir. 



	CU 299: 3.1

2.3.2.1078-01:

1.3.1.
	Histamin
	100 mg/kg

Makríl, síld, lax og túnfisk
	100 mg/kg

Makríl, síld, lax og túnfisk
	
	
	Sömu kröfur 

	CU 299: 3.1

2.3.2.1078-01:

1.3.1.
	Nitorsamines

Samtals nitrosomethylamine og nitrosodiethylamine
	0,003 mg/kg.
	
	
	
	Sérkrafa

	CU 299: 3.1


	Antibiotiks

Eldisfiskur 

Tetracycline (group) 
	Ekki leyfileg
	
	
	
	

	
	Pesticider:
	
	
	
	
	

	CU 299: 3.1.

2.3.2.1078-01:

1.3.1.
	HCCH (=HCH)

Hexaklorcyclohexan (alpha, beta og gamma isomere)
	0,2mg/kg í fiski í sjó og 0,03 í ferskvatns fiski


	
	
	
	Sérkrafa

Ekki eru til hámarksgildi í EU



	CU 299: 3.1

SanPin 1078-01

1.3.1.


	DDT og metabolitter
	0,2mg/kg fyrir fiski í sjó

0,3 mg/kg fyrir ferskvatns fisk
	
	
	
	Sérkrafa

Rússneska hámarksgildið er jafn EU kröfum vegna fitu og skilyrðið þess vegna uppfyllt. 



	CU 299: 3.1

SanPin 1078-01

1.3.1.


	2.4-D acid, its salts and ethers
	Ekki leyfilegt í ferskvatns

fiski
	
	
	
	Sérkrafa
Í reg.EU 396/2005 varnarefni ekki tekið fram í fiski.

	CU 299: 3.1

SanPin 1078-01

1.3.1.


	Polychlorinated biphenyls
	2.0 mg/kg
	
	
	
	Sérkrafa
Í reg.EU 396/2005 varnarefni ekki tekið fram í fiski.

	
	Geislavirkni

	
	
	
	
	

	CU 299, annex 3


	Cesium 137
	130 Bq/kg

Fiskur og fiskafurðir

260 Bq/kg þurkuðum fiski


	1250bq/kg
	
	
	Sérkröfur.



	CU 299, annex 3


	Strontium-90
	100 Bq/kg

Fiskur og fiskafurðir
	
	
	
	


Örverufræðilegar kröfur

Microbiological requirements

	
	17. Örverufræðilegar kröfur

Sérkröfur

	Afurðategundir
	QAMAAO CFU/g

Totalkim

Má ekki fara yfir mörk 

Sýni tekin í vöðva (kjarna)

 
	Þyngd sýnis í gr. (neðantalin gildi mega ekki finnast)
	Samanburðarmat Matvælastofnunnar á gildum Tollabandalagsins með tilliti til EU reglna.

Meiri kröfur eru gerðar af hálfu Tollabandalagsins til fiskafurða en þær sem koma fram í reglugerð 2073/2005/EB.
Sjá leiðbeiningar:

Sýnataka; Örverur, hitamín og mengunarefni.



	
	
	CGB

Coliforme bakterier 

Má ekki fara yfir mörk.
Sýni tekin í vöðva (kjarna)


	Sjúkdómsvaldandi bakteríur þ.m.t  Salmonella, Listeria og S.aureus

Má ekki fara yfir mörk.
Sýni tekin í vöðva (kjarna)


	

	1.1.1.1. (SanPin 2.3.2.1078-01)

1.1.1.         (CU 299, kafli 3)

Fiskur

	Kældur og frystur fiskur


	1x105
	1,0
	25
	Vibrio parahaemolyticus, max 100 cfu/g í fiski úr sjó

	6.4.1. og 6.4.2.
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